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CINDY ARRIOLA

La Raza del Noroeste

“Salimos de Cuba en los 60s, 
de ahí vivimos en Venezuela tres 
años, en Francia dos, 14 en Italia 
y cinco en Buenos Aires.  Desde 
el año 89 vivo acá [en los Estados 
Unidos].  [Me gusto] conocer gen-
te nueva, aprendí los idiomas,” 
dijo Lourdes Sampera- Tsukada, 
fundadora y presidenta de Ope-
ning Latino Doors, una compañía 
que da servicios de asesoramiento 
a empresas.  

Sampera -Tsukada dijo que su 
niñez fue una llena de alegría.  Su 
padre trabajaba para la compañía  
Firestone como director general 
y era trasladado frecuentemente.  
Sin embargo ella dijo que todo 
este movimiento le ayuda a co-
nocer culturas nuevas, y aprendió 
cuatro idiomas.  

La pasión de Sampera-Tsukada, 
está en ayudar a otras personas; a 
pesar de que su compañía lleva la 
palabra ‘latino’ dentro de su nom-
bre, ella dice que no es solo para 
ayudar a gente latina sino a todas 
las personas.  En el 2001 ella em-
pezó a trabajar como prestamista 
hipotecario.  Mientras se envolvía 
con la comunidad latina de esta 
área, fue notando una falta de co-

municación de “conexión” donde 
se podría propagar información 
que fuera de importancia para la 
comunidad Latina.  Fue en ese 
momento que se empezó a invo-
lucrar con diferentes organizacio-
nes que proveían servicios.  

La ayuda que ella le brinda a 
compañías, desde pequeñas a 
grandes, es un servicio de ase-
soramiento.  Sampera-Tsukada 
describe a su empresa como un 
puente, que conecta a diferentes 
empresas.  

“Mi ideal es que las compañías 
hispanas y las no hispanas en-
cuentren una comunidad mutua 
y hagan negocios entre ellos,” dijo 
Sampera-Tsukada.  

El método que Sampera-
Tsukada utiliza para dar un 

asesoramiento es conociendo a 
la persona interesada. Sampera-
Tsukada cree que a pesar que la 
crisis económica hay oportunida-
des dondequiera.  

 “El que pasa por esta época y 
sobrevive, adquiere un montón de 
experiencia…puede postularse en 
cualquier situación.”

El negocio de Sampera-Tsuka-
da atraviesa las culturas.  La forma 
en la que ella hace negocios es 
un resultado de su conocimiento 
cultural.  

“ Distinguir a las culturas es 
algo en lo cual mi experiencia en 
el exterior me a dado, y brindo 
mejor [servicio en] mi compañía,” 
dijo Sampera-Tsukada.  “Si uno se 
enfoca en lo negativo nunca va a 
llegar a ningún lado.”  

Negocio Que Atraviesa Culturas
Empresa asesora a empresarios hispanos

Traslado 
de Restos.

SUSANA MERCADO

Consulado de México en Seattle

El Departamento de Protec-
ción tiene entre otras funciones 
atender con asesoría los casos de 
traslados de restos de aquellos 
conacionales que pierden la vida 
aquí en Washington. Ante esta 
situación, el Consulado brinda 
orientación especializada y faci-
lita el acceso a diversos servicios 
relacionados con este delicado 
tema. 

Entre estos, ponemos a dispo-
sición de la comunidad una lista 

de funerarias en varios puntos del 
estado. Sin embargo, cuando ya 
se hayan contratado los servicios 
de una funeraria en particular, el 
Consulado debe certificar y sellar 
los documentos correspondien-
tes para que los restos (cuerpo 
completo o las cenizas) puedan 
ingresar sin problemas a México. 
Este trámite consular no tiene 
costo y está listo el mismo día que 
se entregan los documentos.

Por lo tanto, al contratar los ser-
vicios de la funeraria, podemos 
tener la tranquilidad de que ellos 
se harán cargo del resto de los 
trámites del traslado, incluyendo 
desde presentar los documentos 
requeridos hasta transportar vía 
aérea los restos. 

En cualquier caso, ante el 
escenario del fallecimiento de 

un familiar o amigo, siempre es 
importante mantener la calma 
y tener en mente las siguientes 
recomendaciones: buscar y com-
parar precios de servicios funera-
rios antes de contratar; tener en 
cuenta que el traslado de cenizas 
es una opción mucho más econó-
mica; y saber que el costo del tras-
lado puede elevarse dependiendo 
del destino final en la República 
Mexicana y por el material del 
que esté hecho el ataúd (no se exi-
ge que el ataúd sea de un material 
determinado). 

En caso de cualquier duda so-
bre este tema y para mayor orien-
tación, llame al Departamento 
de Protección del Consulado de 
México al número (206) 448-8417 
o escriba un correo electrónico a 
smercado@sre.gob.mx 
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Lourdes 
Sampera-
Tsukada 

(derecha) 
escucha a 

Carlos Veliz, 
presidente de  
PCSI Design. 

(Jennifer 
Buchanan

The Herald)


